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 تأثير الترجمة عمى الغرب
The Impact of Translation on The West 
 الغوج مصطفى أ. محمد 

 
وكمػػػػع رالػػػػت الترجمػػػػة اياػػػػلـ إلػػػػى الريػػػػعدة الثوعايػػػػة   ل لػػػػت الترجمػػػػة أورو ػػػػع 
وأخرجتهع مف ا عتهع الطويؿ وأشلمت اتيؿ انفجعر التطور ايهع. لود  ػدأت الترجمػة عمػى 

)المتػػواى  Constantine The Africanأاػ  منممػة عمػػى يػد ياػطنطيف ا اريوػػ  
الػػ ي تػػرجـ مػػف المغػػة اللر يػػة إلػػى المغػػة (  الػػ ي يدلػػد المتػػرجـ اللمػػيـ ا وؿ 1087اػػنة

 اللتينية عديد ا عمعؿ ا  مجعؿ الطب.
وعمػػػى كػػػؿ حػػػعؿ  اػػػقف اللصػػػر الحويوػػػ  لمترجمػػػة لػػػـ ي ػػػدأ إ  اػػػ  الوػػػرف الثػػػعن   

عشر؛  لؾ أنه من   لؾ الويت  واػ  الوػروف اللحوػة أي،ػعل  ممػت الترجمػة هػ  المهمػة 
ت،ـ المترجميف الويعدييف خلؿ الورف  – ة  منيعل مرت –الفكرية الرئياة. وايمع يم  يوائـ 

الثػػعن  عشػػر  وكػػ لؾ  لػػ  عنػػعويف ا عمػػعؿ التػػ  يػػعموا  ترجمتهػػع مػػ  تلميوػػعت وثيوػػة 
 الصمة  علمو،وع.

 النصؼ ا وؿ مف الورف الثعن  عشرأولًا: 
  إنجمتػرانصػران  مػف  (؛1116-1142) – Adelard of Bath بلاثث ڤأديلاردد أو*

 -مف المغة اللر ية إلى المغة اللتينية  ومف أشهر أعمعله :يعـ  علترجمة 
 "الموحعت أو الجداوؿ الفمكية لمخوار م ". -1
 "موع ت ا  الريع،يعت لمخوار م ". -2
 والمجموعة الت  ت،ـ خماة وعشريف كتع عل ييوكميد .-3

                                                 


 .جعملة مصراتة –التر ية  كمية  
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وهػو امياػوؼ  وريع،ػػ   وعػعلـ  ويدلػػد أحػد أكثػر الرجػػعؿ إلمعمػعل  علملراػػة ي ػؿ مجػػ  
؛ وأحػػػد المتػػػرجميف ا وائػػػؿ مػػػف Bacon(3)و يكػػػوف  Grosseteste(2)روايتاػػػت ج

اللر يػػة إلػػػى اللتينيػػػة كمػػػع يدلػػد أديػػػلرد مػػػف الواػػػعئط المفيػػدة جػػػدال اػػػ  توػػػديـ  لػػػ  
 الملراة حوؿ الموايو  ايالمية لمغرب.

يهودي مف أا عنيع تػرجـ مػف   John of Sevelle –1151-1226 يوحنث الإشبيلي*
 -اللر ية إلى اللتينية  ومف أهـ أعمعله :

 "كتعب ريع،يعت لمخوار م ". -1
-750الله ) ءشػػػع عمػػػإلػػػى تػػػرجـ اللديػػػد مػػػف الراػػػعئؿ اػػػ  عمػػػـ الفمػػػؾ وعمػػػـ التنجػػػيـ  -2

800.) 
 عمـ النجوـ لمفرغعن "."كتعب حركعت ا جراـ الامعوية وجوام   -3
والمػدارات   عدة موع ت وراعئؿ لمكنػدي حػوؿ "ا يترانػعت الرئياػة لمجػراـ الاػمعوية -4

 الدييوة لمانيف".
 عم  الخيعط ا  الفمؾ حوؿ  ل  ا اكعر المتلموة  أصوؿ النجوـ". "راعلة أ و -5
 "علمعت امكية   ف يرة". -6
 تعن  الفمكية".اوك لؾ "راعئؿ ال  -7
 ".secretum secretorum"ج ء مف كتعب ار ا ارار -8
 "كتعب الفصؿ  يف الروح و النف  لوواطع  ف لويع".  -9
 "كتعب إحصعء اللموـ لمفعرا  ". -10
 "ترجمة ج ئية لكتعب الشفعء"   ف اينع ال ي يدلد دائرة ملعرؼ امافية. -11
  -"كتعب موعصد الفلافة لمغ ال ". -12
 ػع روؿ أو غ روؿ.جالحيعة"   ف  "كتعب ين وع -13
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و                          فكعنػت  ماػععدة دومينغػو غوناػعل ايش يم إف أغمب الترجمعت الت  يعـ  هع يوحنع 
Domingo Gundlisalvo  وأف كثيرلا منهع أدعيػدت ترجمتهػع ايمػع  لػد مػف المغػة اللر يػة

 إلى اللتينية. لود غطت الترجمة أر لة ميعديف :
ف ا كثػػػػػر أهميػػػػػة مػػػػػف  ػػػػػيف هػػػػػ    لريع،ػػػػػيعت ا والفمػػػػػؾ والتنجػػػػػيـ  والطػػػػػب  والفماػػػػػفة  وان

الترجمػػػعت هػػػ  : الريع،ػػػيعت لمخػػػوار م   و الفمػػػؾ واػػػر ا اػػػرار لمفرغػػػعن ؛ وي ػػػؿ كػػػؿ 
شػػػ ء  مؤلفػػػعت الفػػػعرا    وا ػػػف اػػػينع وا ػػػف غ ػػػروؿ  و الغ الػػػ  الفماػػػفية  و التػػػ  كعنػػػت 

 ػػػ  ( وكػػػعف لهػػػع ا ثػػػر اللميػػػؽ اػػػ  تطػػػوير الفماػػػفة  مثع ػػػة إلهػػػعـ لملػػػعلـ اللتينػػػ  ) الغر 
 المدراية)الاكو اتية(.

(نصػػران  مػػف 1126 - 1151) – Domingo Gundlisalvo وفدمينغلالاو نونلث لالالا*
 إا عنيع  ترجـ مف اللر ية إلى اللتينية. 

وعمػػػؿ  علتلػػػعوف مػػػ   Segoviaيع اػو جػػػو رئػػػي  الشمعاػػػة اػػػ  ايفكػػػعف غوناعلػػػػ
اليهوديػة  –يوحنع ايش يم . ويد تـ مػف خػلؿ  لػؾ  توػديـ الملػعرؼ و اللمػوـ اياػلمية 
 غوناػػػػعلفوالمؤااػػػػة عمػػػػى اللمػػػػوـ ايغريويػػػػة إلػػػػى اللػػػػعلـ النصػػػػران  الغر ػػػػ . إف أعمػػػػعؿ 

ا صػػمية وكػػ لؾ تصػػنيفه لملمػػوـ مػػف الممكػػف إرجععهػػع إلػػى الفػػعرا    وا ػػف اػػينع وغيػػرهـ. 
لملموـ يمكف تت لهػع اػ   غوناعلفولموع ؿ اقف التأثيرات الت  ترت ت عمى تصنيفعت وا  ا

 2Albertus Magnus  وال رتػو  مػعغنو Michael Scot 1كتع ػعت معيكػؿ اػكوت
 .Robert Kilwardbyورو رت كيموار   

3Herman the Dalmatian – (1138 - 1145 )هيدمثن ا د مثتي أو ا د مثشلاي*
  -اشتغؿ  علترجمة مف المغة اللر ية إلى اللتينية. ومف ا عمعؿ الت  يعـ  ترجمتهع:

 راعلة اهؿ  ف  شير ا  عمـ التنجيـ. -1
 الجداوؿ أو الموحعت الفمكية لمخوار م . -2
 موعلتعف ،د ايالـ. -3
 وا اطر ب.عدة راعئؿ حوؿ عمـ ا رصعد  و الريع،يعت  و الهنداة   -4
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(؛ نصران  مف  إاػ عنيع 1119- 1151) – Hugh of Santalla – يلثنتث ا هيو *
 يعـ  علترجمة مف المغة اللر ية إلى اللتينية. و مف ترجمعته :

 تلميوعت ال يرون  عمى درااة الفرغعن  الفمكية. -1
 راعلة حوؿ أراطو. -2
 اصؼ.شعء الله  وكتعب حوؿ اللو ع التن ؤات الجوية لم -3
 .Science of Sand)راعلة حوؿ عمـ الرمؿ)،رب الرمؿ مف أجؿ الماتو ؿ(. ) -4
 راعلتعف يصيرتعف تتلموعف  لمـ الحيواف. -5
ػػػػػػػػػرد       -6 الناػػػػػػػػػخة اللتينيػػػػػػػػػة ا ولػػػػػػػػػى لمػػػػػػػػػن  الخيميػػػػػػػػػعئ  الػػػػػػػػػ ي يدػػػػػػػػػدع  جػػػػػػػػػدوؿ ال دم 

Emerald of .Tables 
اشػتهر  علترجمػة مػػف  إنجمتػرا(؛ نصػران  مػف 1150 - 1141) – يتشللاتدا دوبلادت *

 المغة اللر ية إلى اللتينية. ومف أعمعله :
 كتعب ا حكعـ لمكندي. -1
 .الترجمة اللتينية ا ولى لمورآف الكريـ -2
 .راعلة خعلد  ف ي يد ا  الكيميعء -3
 أوؿ ترجمة لكتعب الخوار م  ا  الج ر. -4
 .راعلة  طميمو  حوؿ ا اطرو ب -5

  وامكػػػػػػ   إنجميػػػػػػ ي  عػػػػػػعلـ ريع،ػػػػػػيعت Pamploneػعم مونع  ػػػػػػرئػػػػػػي  شمعاػػػػػػة  
اػػ  إاػػ عنيع حيػػث  حػػم يػػوة اياػػلـ. إف ترجمتػػه  يتشاػػتر الوكيميػػعئ . عػػعب رو ػػروت 

 Peter the Venerable (1)لموػػرآف الكػػػػػػػػػػػػػػػريـ يػػعـ  هػػع حاػػب طمػػب  طػػر  الموػػد  
 لغر  محعولة دح،ه.

وأمػػع ترجمتػػه لمراػػعلة الكيميعئيػػة اوػػد كعنػػت مػػف أولػػى الراػػعئؿ التػػ  وصػػمت إلػػى  
(  وهػ   1145اللعلـ اللتين    ينمع كعنػت ترجمتػه لكتػعب الخػوار م  اػ  الج ػر اػنة) 
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عمػػى درجػػة ك يػػرة مػػف ا هميػػة لمغػػرب؛ إ  يمكػػػف الوػػوؿ أنهػػع دشػػنت ال دايػػة للمػػـ الج ػػػر 
  .ا ورو  

(؛ نصػػػران  مػػف أصػػػؿ 1133 - 1150) Plato of Tivoli لاو يفلالالاتيلاا أفرطلالاون *
 إيطعل  عمؿ ا  حوؿ الترجمة مف المغة اللر ية إلى اللتينية. ومف أعمعله :

 راعلة اللمران  حوؿ عمـ التنجيـ. -1
   "Denativitatibus Births)راعلة الخيعط ا  التنجيـ المامعة )الو دة أو النشوء -2
" 
 المتلموة  علتنجيـ. Quadripartitumر ععية  طميمو   -3
 عن  ا  عمـ الفمؾ.ل اتمف أعمعؿ ا رغعن  حوؿ عنعصر عمـ الفمؾ و ل   راعلة الف -4
الوعاػـ حػوؿ  ا اطرو ب الخع   ع ف صمفعر أو)اػمفعر(الملروؼ  عاػـ كتػعب أ ػو -5

 (Liber Abulcasim de operibus astrolabiaeعمؿ ا اطرو ب.     )
 مف الراعئؿ ا  عمـ الهنداة. وعدد   -6
ػول   ماععدة يي مة ايمع يعـ  ه مف ترجمػة مػف اليهػودي فتيػاللود حم  أالطوف  

     . وتمػػت ترجمػػة ر ععيػػة  طميمػػو  اػػ  اػػنةAbraham Bar Hiyaإ راهػػعـ  ػػعر حي ػػع 
مػػػف اللر يػػػة  وكعنػػػت أولػػػى أعمػػػعؿ  طميمػػػو  التػػػ  تػػػـ نومهػػػع إلػػػى اللتينيػػػة.  ( 1138) 

ننػػو  هنػػع أف إ راهػػعـ  ػػعر حي ػػع كػػعف مػػف الولئػػؿ الػػ يف ترجمػػوا مػػف الل ريػػة إلػػى  ويجػػب أف
اللتينية ا   لؾ الويت  حيث ترجـ راعلة تتلمؽ  علهنداة؛ وكعنت ترجمتهع عمػى درجػة 
ك يػػػرة مػػػف ا هميػػػة  نهػػػع كعنػػػت إحػػػدن المصػػػعدر التػػػ  ااػػػتند عميهػػػع عػػػعلـ الريع،ػػػيعت 

 .Fibonacci (1)اي ونعتش 
توري لػػع مػػف أصػػؿ  1128ولػػد حػػوال   Stephen of Antioch الأنطلالاث يلتيلالالافن *

 إيطعل   يعـ  علترجمة مف اللر ية إلى اللتينية. ومف أعمعله : 
 كتعب المعلك  للم   ف ع ع . -1

 وي دو أف اتيػفػف ولد ا   ي ا  وتلمـ ا  اعليرنو  وععب ا  أنطعكية.
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نصػػران  مػػف أصػػؿ  James of Venice  (1128- 1136 )جلالايما ا بنلالاد ي  *
 ترجمػػة المؤلفػػعت  (1128إيطػػعل   تػػرجـ مػػف ايغريويػػة إلػػى اللتينيػػة. يػػعـ اػػ  حػػوال )

 التعلية :
"الموا،ػػي "  و"التحميػػؿ المنطوػػ  لماػػع ؽ واللحػػؽ "وأخيػػرلا" الفهراػػت الاوااػػطعئ ". إف 

  4Organonهػػ   ا جػػ اء مػػف كتػػعب "الواػػعئؿ  كتاػػعب الملراػػة  راػػطو التػػ  تدػػدعى 
صػػػعرت تاػػػمى  –Boetius وتيػػػو    لػػػد –تينػػػ   وؿ مػػػرة تػػػ  وصػػػمت الغػػػرب اللوال

"المنطؽ الجديد"  ك لؾ وصؿ ه ا المنطػؽ الجديػد إلػى الغػرب ايمػع  لػد عػف طريػؽ ينػعة 
أ  وهػػ  ترجمػػة هػػ ا اللمػػؿ عػػف المغػػة اللر يػػة التػػ  يػػعـ  هػػع جيػػرارد الكريمػػون    أخػػرن

Gerard of Cremona.   
يهػػودي مػػف أصػػؿ  Abraham lbn Ezra (1140 - 1146)  إبداهلالاثم بلالان  لالا دا*

 -إا عن  ترجـ مف اللر ية إلى الل رية. ومف أعمعله :
 ثلث راعئؿ ا  النحو. -1
 .شعء اللهع راعلتعف ا  عمـ التنجيـ لم -2
 تلميوعت ال يرون  عمى جداوؿ الخوار م . -3

نجمتػػرا  وكػػعف ا وؿ الػػ ي  لوػػد اػػعار إ راهػػعـ  ػػف عػػ را وتنوػػؿ كثيػػرلا  ػػيف ارناػػع وان
 وا تجعهػػػعتتػػػرجـ المؤلفػػػعت اللر يػػػة إلػػػى الل ريػػػة. ويػػػد اػػػععد كثيػػػرلا اػػػ   يػػػوع الموايػػػؼ 

الوايلية ا  واػط يهػود أورو ػع النصػرانية التػ  كعنػت يػد نمػت وتطػورت اػ  إاػ عنيع عػف 
طريػػؽ الماػػمميف واليهػػود والم نيػػة عمػػى الملراػػة ايغريويػػة اياػػلمية  التػػ  أدعجػػب  هػػع 

 وأح هع كثيرلا. Spinoza (2)اا ينو  
(؛ يهػودي مػف أصػؿ إاػ عن   1133-1150) Abraham Bar Hiya إبداهثم بدحيّث*

 يعـ  علترجمة مف اللر ية إلى اللتينية والل رية. ومف أعمعله: 
 Ruoloph ofول  ورودولػؼ مػف  ػروج فتيػػالترجـ  ع شتراؾ م  كؿ مف أالطوف  -1

Bruges .أعمع ل  ات طع   عمم  إلى المغة اللتينية 
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 راعلة ا  الموايو   يعـ  ترجمتهع مف اللر ية إلى الل رية. -2
عن  اػػػػويدلػػػػد إ راهػػػػعـ  رحي ػػػػع رائػػػػد الحركػػػػة التػػػػ  جلمػػػػت اليهػػػػود اػػػػ  موعطلػػػػة  رو  

يطعليػػع يدصػػ حوا الماػػؤوليف عػػف نوػػؿ اللمػػوـ اياػػلمية إلػػى الغػػرب  اػػ عنيع  وان الفرناػػية  وان
كػػ لؾ  ر مػػع يكػػوف إ راهػػعـ أحػػد الواػػعئؿ التػػ  وصػػمت مػػف خللهػػع المواػػيو   .صػػران الن

ف راعلته  ات ا همية والتأثير الك يريف حوؿ الهنداػة يػد تم ػت  ايالمية إلى الغرب. وان
 (.1154ترجمتهع إلى اللتينية ا  انة)

إف أغمػػػػػػػػػب الملػػػػػػػػػعرؼ الموجػػػػػػػػػودة اػػػػػػػػػ  أورو ػػػػػػػػػع خػػػػػػػػػلؿ الفتػػػػػػػػػرة الوايلػػػػػػػػػة  ػػػػػػػػػيف  
( وصػػمت إليهػػع عػػف طريػػؽ الترجمػػة عػػف المغػػعت ا جن يػػة  وعػػف المغػػة 1150و1100)

ف مرك  الترجمة  غمب تمؾ الفترة كعنت إا عنيع  وأغم هع تـ ا   اللر ية  شكؿ رئيا . وان
 وثمة ثلثة أا عب ل لؾ: .Toledoطدميطمة 

(.  لؾ أنه عمى 1085( حتى انة)712ممت طميطمة ا  أيدي المامميف مف انة)
ف جػ ءال أمف ااتردادهع  اود كعف  هع وارة ا  المؤلفعت اللر ية. وا هـ مف  لؾ  اػ الرغـ

كػعنوا ياػتخدموف المغػة  –مػف اليهػود  والماػمميف  والنصػعرن  –ك يرال مف اكعف طميطمة 
        ا اػػػػػػػػعيفة ريمونػػػػػػػػد ا وؿ        اللر يػػػػػػػػة اػػػػػػػػ  تلػػػػػػػػعملتهـ. هػػػػػػػػ ا  عي،ػػػػػػػػعاة إلػػػػػػػػى أف رئػػػػػػػػي

I Raymond(1126-1151)  علتلػػػػعوف مػػػػ  المتػػػػرجميف –أاػػػػ  مدراػػػػة لممتػػػػرجميف 
يػػد مت ترجمػػعت عمػػى درجػػة ععليػػػة مػػف الجػػودة؛  لػػؾ أف ماػػععدة اللنصػػػر  –المحميػػيف 

أو يداػػػعء اهمهػػػع. وأمػػػع   حتػػػى   ت،ػػػي  ملػػػعن  المصػػػطمحعت  الػػػوطن  كعنػػػت جوهريػػػة
أي كػؿ  وج مػ   لػ   كمػع هػ  الحػعؿ  –المترجموف اود كػعنوا يشػتغموف  صػورة ثنعئيػة 

 .غوناعلفوم  يوحنع ايش يم  ودومينغو 
وثمػة أي،ػػعل ترجمػػعت عديػػدة مػف المغػػة اللر يػػة إلػػى لغػعت أخػػرن غيػػر اللتينيػػة. اأمػػع 
الترجمػػػة مػػػف اللر يػػػة إلػػػى الل ريػػػة امػػػـ تكػػػف عمػػػى درجػػػة ك يػػػرة مػػػف ا هميػػػة آنػػػ اؾ  وأف 
المتػػرجميف اليهػػود الػػ يف أاػػهموا اػػ  اػػف نوػػؿ الملػػعرؼ مػػف المغػػة اللر يػػة كػػعنوا يميمػػيف. 

وػػة أف أغمػػب المثوفػػيف والمتلممػػيف مػػف اليهػػود الشػػريييف ويمكػػف تفاػػير  لػػؾ اػػ  ،ػػوء حوي
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واليهػػود اياػػ عف أتونػػوا المغػػة اللر يػػة إلػػى درجػػة أنهػػـ لػػـ يكونػػوا اػػ  حعجػػة  ي ترجمػػة  
كػعف إتوػعنهـ لملر يػة أكثػر مػف الل ريػة. ومػ   لػؾ  اػقف مػع  –ا  أغمب ا حيعف  – نهـ 

لمػػػيـ اليهػػػود ا ورو يػػػيف عػػػف تمػػػؾ تػػػـ ترجمتػػػه مػػػف أعمػػػعؿ   توػػػؿ أهميتػػػه اػػػ  ا رتوػػػعء  ت
اػػهعمهع اػػ  تنػػوير النصػػعرن ا ورو يػػيف.  الترجمػػعت التػػ  تػػـ نومهػػع إلػػى المغػػة اللتينيػػة وان
وهك ا  اقف اللمػوـ اياػلمية والثوعاػة اياػلمية نجػدهع تتاػرب إلػى غػرب أورو ػع خػلؿ 

 أكثر مف ينعة.
ومػف المغػة الكمتيػة إلػى وك لؾ يوجد ترجمعت أخرن  مف اللتينية إلى الفرناػية   

اللتينية  ومف الل ريػة إلػى اللتينيػة  ومػف ايغريويػة إلػى اللتينيػة. وتدلػد الترجمػعت مػف 
ايغريويػػة إلػػى اللتينيػػة ا كثػػر أهميػػة. ويػػد انتشػػرت تمػػؾ الترجمػػعت  اػػرعة  ػػيف الط وػػة 

 المثوفة ا  أور ع.
 ا  النوعط التعلية:ومف ثـ يمكف تمخي  مع تمخ،ت عنه ه   الفترة مف نتعئج  
إف عمػػوـ ايغريػػؽ وثوػػعاتهـ يػػد تػػـ توصػػيمهع إلػػى الغػػرب عػػف طريػػؽ ثػػلث ينػػوات:  -1

 شكؿ م عشر عف طريؽ الترجمة مف ايغريوية إلى اللتينية؛ و صػورة غيػر م عشػرة عػف 
طريؽ ينعتيف؛ الترجمة مف اللر ية إلى اللتينية  ومف اللر ية إلى الل رية. وتدلد الترجمة 

   تم ت مف اللر ية إلى اللتينية ا كثر أهمية.الت
إف ملمـ أعمعؿ الترجمة تم ت ا  إا عنيع  ويعـ  هع مترجموف نصعرن  ماععدة مف  -2

 اليهود ايا عف.
الػػػدور الك يػػػر الػػػ ي لل ػػػه رجػػػعؿ الكنياػػػة اػػػ  نوػػػؿ الملراػػػة اػػػواء  شػػػكؿ م عشػػػر  أو  -3

  وصفهـ راعيف لممترجميف.
تػػ   ػػدأت اػػ  النصػػؼ ا خيػػر مػػف الوػػرف الحػػعدي عشػػر  أطمػػؽ إف يومػػة أورو ػػع ال -4

اػػ  حوػػؿ الطػػب. وأمػػع   Constantine The Africanشػػرارتهع ياػػطنطيف ا اريوػػ 
ا نشطة الت  توالت  لد  لؾ ا  الورف الثعن  عشر اكعنت عميمة وهعئمة  ت،عه  ا  

. ومػػف الػػدوؿ التػػ  حيويتهػػع النشػػعط الفكػػري اياػػلم  اػػ  الوػػرنيف الثػػعمف والتعاػػ  توري ػػعل 
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ف إعػػعدة يومػػة  اػػ عنيع. وان نجمتػػرا  وان أاػػهمت اػػ  هػػ ا النشػػعط الحيػػوي؛ إيطعليػػع  وألمعنيػػع  وان
أورو ع لل ت الترجمة دورال حعامعل ايهع  وأف الترجمة عممت كوايط ا  ااتمرارية إنلعب 

حيعئهع.   أورو ع وان
 ثعنيعل: النصؼ الثعن  مف الورف الثعن  عشر

(؛ مػػف أصػػؿ إيطػػعل  1114-1187)Gerand of Cremonaي جيلالادادد ا  ديملالاون*
اشتهر  علترجمة مف المغة اللر ية إلى اللتينية. يعـ جيرارد  ترجمة خم  وثمػعنيف عمػلل 

مة كعلتعل  : ا  مختمؼ  ميعديف اللمـ  موا 
  Logicفي ا منطق: : أولاً 
مػػف الناػػخة اللر يػػة  Analytics Posteriorكتع ػػعف  راػػطو اػػ  التحميػػؿ المنطوػػ  -1

 )ا  النصؼ ا وؿ مف الورف اللعشر(. Matta ibn Yunusالت  أعد هع مت ى  ف يون 
)أواخر الورف الرا   (   تلميوعت حوؿ التحميؿ    Themistiosثيمياتيو   – 2

   Commentary on the Posterior Analyticsالمنطو  أو الهنداة التحميمية 
 .اخة اللر ية نفاهعكتعب واحد   ر مع مف الن

3- De syllogism الويع  المنطو  لمفعرا  " وهو ج ء مف شروحه وتلميوعته عمى "
   Organon.كتعب أراطو ا ورغعنوف

   Philosophy  ا فللفة: ثثنيثً:
( تتلمػؽ  كتع ػعت أراػطو أو  كتع ػعت أراػطو الكع  ػة 10( وحتػى )4ا ريعـ مف)

( وحتػػى 11؛ وا ريػػعـ مػػف)Aristotelian or Pseudo-Aristotelianأي الم يفػػة 
عمػػى  Alexander of Aphrodisias( تخػػ  تلميوػػعت اياػػكندر ا ارودياػػ  15)

 أعمعؿ أراطو.
 ""On Heaven and The Earthأر لة كدتب حوؿ الامعء وا ر  -4
 ""On Natural Hearingثمعنية كدتب حوؿ الام  الط يل  -5
 "On Generation and Corruptionكتعب حوؿ ال درية والفاعد" -6
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( مػف 4( إلػى)1  تػـ ترجمػة ا جػ اء مػف )( Book of Meteors ) كتعب الشهب  -7
 ت ترجمته ي ؿ  لؾ. طريؽ؛ وأمع الج ء الرا   اود تمالناخة اللر ية ليح   ف ال

( وهو عمؿ تـ ايت عاػه  وااػطة مؤلػؼ Book Of Gemsكتعب ا حجعر الكريمة ) -8
) دايػػة الوػػرف  Saxony  Arnold ofألمػػعن  لػػدائرة ملػػعرؼ يدػػدع  أرنولػػد الاكاػػون  

 الثعلث عشر.(
  والكتػعب De exposistione bonitatis puraeكتػعب اػ   يػعف الجػودة النويػة  -9

 Liber deالشػهير اػ  ا الطونيػة الحديثػة الملػروؼ  عاػـ كتػعب ا مػرا  أو اللمػؿ 
causis. 

 On the Elements or Onكتعب حوؿ اللنعصػر أو حػوؿ خػوا  اللنعصػر  -10
the Properties of Elements. . و كؿ ا حتمع ت هو عمؿ إالم 

 ".On Motion and Timeكتعب حوؿ الحركة والويت" -11
 .On Perception "De sensuكتعب حوؿ الودرة عمى الفهـ أو ايدراؾ" -12
كتػػعب حػػوؿ "الفكػػرة التػػ  توػػوؿ  ػػأف النمػػو والتطػػوير يحػػدث اػػ  الهيئػػة ولػػي  اػػ   -13

 المعدة." مف الناخة اللر ية   و عثمعف اليد الدمشو  ) داية الورف اللعشر.(
 De intellectu et intellect ( Onالػ ي يدفهػـ   ءوالشػ كتػعب حػوؿ "اللوػؿ  -14

the Intellect and the Thing Understoodنػيف  ػف  " مػف الناػخة اللر يػة لحد
 (.1501إاحعؽ  نشر انة )

 ". " De Unitasكتعب ا تحعد     -15
 On The Five Essences orكتػػعب الكنػػدي حػػوؿ المعهيػػعت الخمػػ  " -16

Substances" 
 كتعب الكندي حوؿ " النوـ والحمـ." -17
    " On Reason "كتعب الكندي حوؿ الت رير -18
 .لكتعب أراطو حوؿ الام  الط يل نود الفعرا    – 19
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و. فكتػػعب الفػػعرا   حػػوؿ "اللمػػوـ." ثمػػة ترجمػػة م كػػرة أو ملد لػػة يػػعـ  هػػع غونػػد اعلػػػ -20
 Camerariusولكػػػػػػػػف ناػػػػػػػػخة جيػػػػػػػػرارد ندشػػػػػػػػرت  وااػػػػػػػػطة غوليممػػػػػػػػو  كػػػػػػػػعميراريو    

Guilelmus  اوػػػػػد تػػػػػـ نشػػػػػرهع عػػػػف طريػػػػػؽ كميمػػػػػن   ػػػػػومكر اػػػػعلفووأمػػػػع ناػػػػػخة غونػػػػػد         
(135; Isis, Munster 19‚ )Clemens Baeumker  وثمػة ناػخة  علل ريػة تػػـ

 Mich. Rosenstein .(Breslau ‚1858نشرهع  وااطة )
" ع عمػػعؿ الكعممػػة  كتػػعب "اللنعصػػر" ياػػحعؽ اياػػرائيم  والػػ ي ندشػػر ايمػػع يدلػػرؼ -21

 (. ولـ تتـ ترجمة ه ا اللمؿ مف يِ ؿ ياطنطيف ا اريو .1515ياحعؽ" )ليوف
آخػػػر ياػػػحعؽ اياػػػرائيم  حػػػوؿ )توصػػػيؼ ا شػػػيعء  تلريفعتهػػػع والفػػػرؽ  ػػػيف  كتػػػعب -22

 الوصؼ والتلريؼ.(
  لوم ا فلك وا ديثضيثت الإنديقية : ثث ثثً:
 On the Sphere in" حركػة الكواكػب الاػي عرة  Autolycusكتػعب أوتوليكػو  -23

Motion, .نيف ويواطع  ف لويع  " مف الناخة اللر ية ياحعؽ  ف حد
ليويميد  ا  خماة عشر كتع عل )اعد ا عتوعد ولمدة طويمػة  Elementsاللنعصر -24

( التػػ  1904عثػػر عمػػى عػػدة مخطوطػػعت اػػ  اػػنة ) A.A.Bjornbo ،ػػيععهع  ولكػػف 
 نا هع إلى ناخة جيرارد.(

نػػيف Dataكتػػعب يويميػػد  حػػوؿ الملطيػػعت " -25 " مػػف الناػػخة اللر يػػة ياػػحعؽ  ػػف حد
 ير ة.الت  يعـ  تنويحهع ثع ت  ف 

 " On Measuring The Circle" كتعب أرشميد  حوؿ ييع  الدائرة   -26
" والػػػػ ي تمػػػػت ناػػػػ ة Conicsالملػػػػروؼ  عاػػػػـ " Apolloniusكتػػػػعب أ ولونيػػػػو   -27

 .Heibergالناخة اللتينية منه إلى جيرارد  وااطة  
اػخة " )مف  دايعت الورف الثعن  ؽ.ـ( مػف النHypsiclesالكتعب الملروؼ  عاـ " -28

نيف ويواطع  ف لويع.  اللر ية ياحعؽ  ف حد
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 Deكتػػػعب ثيودواػػػػيو  حػػػػوؿ "الكواكػػػب الاػػػػي عرة" ) ػػػػدايعت الوػػػرف ا وؿ ؽ.ـ( -29
sphaeris.. 

 On Habitableكتػػعب ثيودواػػيو  حػػوؿ "ا مػػعكف التػػ  يمكػػف اللػػيب ايهػػع  -30
Places,.مف الناخة اللر ية لوواطع  ف لويع " 

) دايػة الوػرف ا وؿ ؽ.ـ( "مػدخؿ إلػى كيفيػة ااػتخداـ Geminos كتعب جيمنو   -31
 الكوف".

)أواخر الورف ا وؿ ؽ.ـ( ا  حاعب المثمثعت Menelao كتعب مينيلو   -32
 (On Spherical Figuresالكروي                     )

 ـ ترجمتػػه جيػػرارد اػػ  طميطمػػة -33 ( 1175اػػ  اػػنة ) كتػػعب المعجاػػط  ل طميمػػو   أتػػ
 (.1515وندشر ا  ال نديية ا  انة )

  لوم ا فلك وا ديثضيثت ا عدبية: :دابعثً 
مواػػػى الملػػػروؼ  عاػػػـ "كتػػػعب ا خػػػوة الثلثػػػة" نشػػػر  مػػػعك  كػػػورت                                   كتػػػعب  نػػػ -34
(1885. Guilaume )Max Halle 

" نشػرته  De algebra et almucabala ,كتػعب الخػوار م  "الج ػر والموع مػة -35
Guilaume Libri .تحت عنواف تعريخ عموـ الريع،يعت 

كتػػعب الفرغػػعن  الملػػروؼ  عاػػـ "مجموعػػة الملػػعرؼ حػػوؿ النجػػوـ وم ػػعدئ حركػػة  -36
 John of Sevilleا جراـ الامعوية". تـ نشر ترجمة م كػرة لػه يػعـ  هػع جػوف ايشػ يم  

)ويدحتمؿ أف تكػوف لجيػرارد( اوػد  (. وأمع الناخة اللتينية1493ا  انة ) Ferraraا  
اػ  اػنة   Zucchero Bencivenniتدرجمت إلى الفرناية ومنهع إلى اييطعلية  وااػطة

(. وأمع ترجمة جيرارد اود تمت إععدة صيعغتهع  علمغة الل رية عف طريؽ يلوػوب 1313)
(؛ كمػػع تمػػت ترجمػػة الناػػخة ا خيػػرة 1232حػػوال  اػػنة) Jacob Anatoliا نع،ػػول  

 (.1590)ارانكفورت  Jacob Christmann إلى اللتينية  وااطة
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 Max Curtzeكتػعب أحمػد  ػف يواػؼ حػوؿ "ا يػوا  الممعثمػة" هنداػة.  نشػر   -37
(Mitt.des Copernikus,48-50, 1887) 

 On Proportion and The)كتعب أحمد  ف يواؼ "النا ة وعلية التنعاب"  -38
Relation of Proportion) 

 10إلى ريـ 1تلميوعت النيري ي عمى كتعب اللنعصر ييويميد . ا ج اء مف ريـ -39
  Leipzig 1899.P 420,  عمى هيئة ممحؽ  ط لة )M.Curtzeتـ نشرهع  وااطة

(Heiberg and Menge’s . لناخة إيويميد 
 De figura alchata.كتعب ثع ت  ف ير ة "الشكؿ الخطأ".        -40
 تحميؿ ثع ت  ف ير ة  امعء المعجاط  وتفايرهع.   -41
لى الوراء. -42  كتعب ثع ت  ف ير ة ا  الحركة إلى ا معـ وان
 كتعب أ و كعمؿ ال ي يدلرؼ عند اللرب  عاـ كتعب "الج ر والموع مة". -43
المتلمؽ  كتعب أ و عثمعف  أو محمد  ف ع د ال عي  الملروؼ  عاـ كتعب اليهودي -44

 دلشػػػػػر إيويميػػػػػد  والػػػػػ ي تػػػػػـ نشػػػػػر  تحػػػػػت عنػػػػػواف "حػػػػػوؿ ا ريػػػػػعـ والخطػػػػػوط"  وااػػػػػطة 
B.Boncompagni, 1863 and by M.Curtze (Leipzig,1899) 

كتػػعب يػػػعـ  تأليفػػػه عر ػػػ   ػػػف اػػػلد عػػف التوػػػويـ النصػػػران  يحػػػوي ملمومػػػعت امكيػػػة  -45
   ا  كتع ه "تعريخ عمـ الريع،يعت".G.Libriو راعية. نشر  

كتػػػعب جػػػع ر  ػػػف أامػػػط حػػػوؿ "كتػػػب  طميمػػػو  التاػػػلة اػػػ  الفمػػػؾ والتػػػ  تػػػـ ايهػػػع  -46
 نوريم يرغ( Nuremberg1534تصحيط أخطعئه"  )

" غيػر ملػروؼ تعريخػه On Practical Geometryكتعب "ا  الهنداة اللممية   -47
 و  مؤلفه.

"وهػػو كتػػعب اػػ  عمػػـ الحاػػعب غيػػر  كتػػعب "اللػػد اللشػػري  ا ريػػعـ الكميػػة والكاػػور -48
 Germandus.    (Algorismus on Whole ملروؼ الهدوية؛ وأمع مترجمه ايدعى
Numbers and Fractions  ) 
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 Book on The Equilibrium of The)كتعب حوؿ توا ف الكواكب الاي عرة -49
Plantes) 

 إن ا بندين ا تث يين  بثدة  ن جداول فل ية.
اػعت ال ركمػ . ثمػة أعػداد كثيػرة مػف الناػخة اللتينيػة لهػ   الجػداوؿ ملعيير أو موع -50

 الشهيرة ولكف  ل،هع الت    تحمؿ ااـ جيرارد ر مع تمث ؿ ناخ أخرن.
 Book )كتعب حوؿ الكواكب الامعوية الاػي عرة كمهػع وترتيػب أو تنمػيـ الجػداوؿ   -51

of All the Heavenly Spheres and The Arrangement of Tables ) 
 خثملثً: ا في يثء وا مي ثني ث:

 Tideus؛  عي،ػػعاة إلػػى "كتػػعب تيػػديو  Diocles"المرايػػع المشػػتلمة" لػػدايوكمي   -52
عمػى   Eutociosا  حوؿ المرآة"  و لؾ حا مع تػـ نومػه عػف طريػؽ تلميوػعت يوتوكيػو 

 أعمعؿ أرشميد .
" ثػـ  De aspectibus , On Appearances  كتػعب الكنػدي حػوؿ "الممػعهر -53

 A.A.Bjornbo and Seb.Vogl أت لػػه  كتػػعب "المػػلؿ وتنػػوع الممػػعهر"  نشػػر 
(Leipzig1912)  

 كتعب ا ف ير ة. -54
ػحب    -55  On Twilight and theكتػعب   ػف الهيػثـ حػوؿ "الشػفؽ وتجمػ  الاد

Gathering of Clouds(واػػػ   ػػػع ؿ اػػػنة 1542". طد ػػػ  اػػػ  لشػػػ ونة اػػػ  اػػػنة )
(1572.) 
 
 

 طب الإنديق: لثدلثً:
حػػػوؿ أولئػػػؾ الػػػ يف يلػػػعنوف مػػػف آ ـ  Hippocratisكتػػػعب "الحويوػػػة لهي ػػػوكراتي   -56

المػوت" كػػ لؾ عدػرؼ  عاػػـ "كتػػعب الحكمػة وصػػندوؽ اللػعج". ثمػػة عػػدد متنػوع مػػف الناػػخ 
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اللر يػػػة مػػػف كتػػػعب هي ػػػوكراتي  الكػػػع ب  أي الم يػػػؼ هػػػ ا  إحػػػداهع ليحػػػ   ػػػف ال طريػػػؽ 
نيف  ف إاحعؽ تمػ ت ط ععتهػع جميلػعل مػ  كتػعب "المنصػور" لمػرا ي اػ  حػوال  وأخرن لحد

(1497-1450.) 
 The‘تلميوػػعت عمػػى كتػػعب هي ػػوكراتي  المتلمػػؽ " حميػػة ا مػػرا  الخطيػػرة    -57

Regimen of Dangerous Illnesses 
  Galen( مػػػف هػػػ ا الواػػػـ هػػػ  كتع ػػػعت ل ػػػعلف66ى حتػػػ 58) إن الأد لالالاثم ملالالان

ويحتمػؿ أف تكػوف  Galenic or Pseudo- Galenicأي الم يفػة  –علف الكع  ػة جػأو 
نػػيف  ػػف إاػػحعؽ؛ وأمػػع ريػػـ ) ( ر مػػع تم ػػت 64يػػد تدرجمػػت جميلهػػع إلػػى اللر يػػة  وااػػطة حد

 ترجمته عف طريؽ يح   ف ال طريؽ.
" ويد تمت ترجمة اللمؿ Prognosticsتلميوعت عمى كتعب هي وكراتي  "التكه ف   -58

 ريو .نفاه اع وعل عف طريؽ ياطنطيف ا ا
 (On The Elementsكتعب حوؿ اللنعصر   ) -59
 .Monteusلمونتيو  On Secrets"كتعب ا ارار   -60
 (On Complicationsكتعب حوؿ الم،ععفعت  ) -61
 On the Evil of Variedكتػعب حػوؿ "الػداء النػعتج عػف تنػوع الم،ػععفعت   -62

Complications." 
" أو "الللجػػػعت غيػػػر On Simple Medicine"الطػػػب ال اػػػيط أو اللػػػعدي   -63

 " أي ال ايطة.On Simple Remediesالمرك ة  
: التغيػر المفػعجن نحػو ا ا،ػؿ أو  , On the Days of Crisis"أيعـ ال دحْػراف   -64

 (.De Criticis diebusا اوأ ا  "ا مرا  الحمي ة الحعدة". )
 .On Crisis(.De Crisiكتعب ا  "ال دحْراف".  ) -65
 ب ا عدبي :ا ط
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 Alkindi,De Gradibus Medicinarumكتػعب الكنػدي اػ  "مجػعؿ الطػب"   -66
( (  On the  Range of Medicin   "أو "ال حػث اػ  مجػعؿ الطػب المركػبOn 

Investigating the range of Compound Medecines نشػر مػ  الناػخة .
"المختصػػر  وكػػ لؾ كتػػعب(  1531اللتينيػػة   ػػف  طػػلف "اػػ  عمػػوـ الكػػلـ" )اترااػػ ورغ

(. ويد تم ت ترجمة اللمؿ نفاػه 1556)ال نديية  Brief Work on Doses ا  الجرع"
 .Arnold of Villanovaػ   ايلنو فالػ أرنولد وااطة 

 (Aphorismsكتعب "الحكمة   ف مياعويه".  ) -67
ت  وهػو كتػعب يتلمػؽ  ممعراػع( Breviariu )كتػعب "المػوج  ليحػ   ػف اػرايوف"  -68

 The Practice of John Serapion Called) أو تط يوػعت جػوف اػيرا يوف 
Breviary ) (.1497)ال نديية 

 Known as Almansor  ( Bookكتعب أ و  كر الرا ي الملروؼ  علمنصور   -69
of Albutrus Rasis  

 ( اصلل م  وصفعت ط ية مل ينة مف المؤلؼ.154كتعب ا ياعـ لمرا ي ويحوي) -70
 ( Book of Divisions Containing 154 Chapters with Certain 

Prescriptions of  the Same Author ) 
 (Brief Introduction to Medicineالرا ي المودمة الموج ة للمـ الطب  ) -71
  إف ا عمعؿ  On Sicknesses of the Joints  الرا ي  "أمرا  المفعصؿ". -72

(  1500( مػػف أعمػػعؿ الػػرا ي ندشػػرت اػػ  )ال ندييػػة 73حتػػى70مػػف)المػػ كورة اػػ  ا ريػػعـ 
 م   ل  ا عمعؿ ا خرن.

 Book of Azareguus onكتػعب أ ػو الوعاػـ ال هػراوي "اػ  عمػـ الجراحػة   -73
Surgery  وندشػػػػػر  وؿ مػػػػػرة مػػػػػ   كتػػػػػعب "Chauliac   عمػػػػػـ الجراحػػػػػة اللتينػػػػػ"

 (.1497)ال نديية
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"   ف  Five Books of the Canonof Avicinnaكتعب "الوعنوف ا  الطب   -74
  و ػدوا 1473اينع  وال ي يتألؼ مف خماة أج اء. ويد ط   لمرات عديدة منهع: ميلنو

1476. 
 On Medicines and )"الطػب وا طلمػة غيػر المرك ػة   كتعب ا ػف الوااػد اػ  -75

Simple Foods )"أو "يػوة اللػلج  علن عتػعت الط يػة  " ( On the Powers of 
Simple Medicinse) ( أي،عل.1531ندشر ا  )اتراا ورغ 

 "المهعرة ا  عمـ الطب". Galenعلف جتلميوعت عمى  ف ر،واف عمى كتعب  -76
  لم ا تنجيم ا عدبي:

 Book of Alfadhol ,that is )  كتػعب الف،ػوؿ ويدوصػد  ػه عػرب  ػعخو   -77
,The Arab of Bachus ) ،ؿ  ف نو عخت )أواخػر الوػرف ر مع يكوف صعح ه هو الف

 الثعمف( أو الف،ؿ  ف اهؿ الاركا  ) دايعت الورف التعا (.
أعمػػػعؿ مػػػع شػػػعء الله مثػػػؿ "الكػػػوف"  تػػػـ حركػػػة الكػػػوف" و "ط يلػػػة أو هيئػػػة المػػػدار  -78

 (.1549و1504الامعوي" و "ا  ط يلة ا جراـ الامعوية"  وندشرت ا  نوريم يرغ ا  )
" ) آواخر الورف   Alcandrinus" أو "الكعندرينو   Alchandrus"الخعندرو    -79

حػػوؿ الحوػػعئؽ والتكهنػػعت اػػ  عمػػـ التنجػػيـ"   Arcandamاللعشػػر (    لنػػواف أركعنػػداـ 
 (.1542) عري 

 )".  Liber de  accidentibus alfel كتػعب حػوؿ "ا حػداث المشػؤومة  -81
Book of Ominous Events)." إف لفمػة"Alfel  "هػ  تحريػؼ لمكممػة اللر يػة "الفػأؿ

.  والت  تلن  شؤـ
 Book of theكتػعب جػع ر  ػف حي ػعف الملػروؼ  عاػـ "كتػعب ألوهيػة الاػ ليف " -82

Divinity of the Seventy. 
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ويػد ويلػت  Book on Alus and Saltsكتػعب لمػرا ي حػوؿ "الشػب والممػط"  -83
"ملنػػػػػػع اػػػػػػ   وي ع ػػػػػػعرةناػػػػػػ ته لمػػػػػػرا ي اػػػػػػ  مخطوطػػػػػػة واحػػػػػػدة  ولكػػػػػػف ثمػػػػػػة أخػػػػػػرن تحػػػػػػ

 .abud nus in Yspania"( With us in Spain)إا عنيع".
" و "كتػعب يػدع  نػور   Book of the Light of Lightsكتػعب "نػور ا نػوار -84

 F.Wustenfeldاب أي،ػعل لمػرا ي  ولكػف واوػعل لمػع يعلػه  ند كعممة" ي إرشعداتا نوار م  
 دو  لـ تكف مف المغة اللر ية.( إف ه   الترجمة  عمى مع ي 1877  76)ريـ
"كتػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعب ،ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرب الرمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػؿ اػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  انػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوف الكِهعنػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة أو اللرِااػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة"                                                                  -85
(Book of Geomancy on The Arts  of Divination.) 

متمهفػعل ا عمـ  يف جميػ  المتػرجميف؛  لػؾ أنػه كػعف  جيدادد ا  ديمونير مع يدلد 
إلػى المغػة   –حتػى  لػؾ الحػيف  -عمى ترجمة كتعب المعجاط   ال ي لـ يكف يػد تدػرجـ  

اللتينيػػة. ومػػف أجػػؿ  لػػؾ اػػعار إلػػى طميطمػػة حيػػث در  المغػػة اللر يػػة واشػػتغؿ كمتػػرجـ 
حتػػى واعتػػه. ويدلتوػػد أف واحػػدال واػػ ليف عمػػلل يػػد تم ػػت ترجمتهػػع عمػػى يديػػه  وهػػو أمػػر   

تمػػؿ أنػػه كػػعف  يمكػػف أف يوػػوـ  ػػه مػػف دوف حصػػوله عمػػى ماػػععدة  واػػ  الويػػت نفاػػه يحد
 مديرال لمدراة تخت   علترجمة. 

( نصػران  مػف أصػؿ إاػ عن   1190-1200) Marc of Toledo ملاثدك ا طليطللاي*
 ترجـ مف اللر ية إلى اللتينية. ومف أعمعله:

 ترجمة الورآف الكريـ. -1
نيف  ف إاحعؽ. Galenعلف جراعئؿ  -2  مف الناخة اللر ية لحد
نيف  ف إاحعؽ. -3  وعددال مف الراعئؿ وال حوث ا خرن لحد
( يهودي مف أصؿ إا عن  ترجـ 1150حوال  ) –  Josseph Qimhi محي يولف*

 مف الل رية إلى اللر ية. ومف أعمعله:
)اػ      Bahya Ben Joseph"كتعب الهداية إلى اعرد الومػوب ل عهيػع  ػف يواػؼ  -1

 (.  Ethicsا خلؽ   
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واصػػؿ ا نشػػطة التػػ  كػػعف يوػػوـ  هػػع كػػؿ مػػف إ راهػػعـ  ػػف عػػ را  وان راهػػعـ  رحي ػػع اػػ   -2
 اللر   وتوديمه لميهود ا  عموـ أورو ع النصرانية. –مجعؿ ترجمة الفكر اليهودي 

( يهػودي مػف أصػػؿ 1150-1180)  Judahi Bn Tibbonجلاوداهي بلان طيبلاون*
  ية إلى اللتينية. ومف أعمعله: إا عن  ترجـ مف اللر 

 Faithsحوؿ "اييمعف واللوعئد"    Saadia Bin Josephكتعب الدية  ف يواؼ -1
and Dogmas                  2-   كتعب ا ف غع روؿIbn Gabirol    إصلح"

 .Islah al Akhlaqا خلؽ ".
 ؿ".وآخر ا  "ا صو  "ا  الوواعد"   Ibn Jonahكتعب ا ف جونع   -3
  Pilgrimageحوؿ "الحج".  Judah ha Levi   فكتعب جودا هعليػ -4
 "الهداية إلى اعرد الوموب.  Bahya Ben Josephكتعب  هيع  ف يواؼ  -5

إف جودا  ف طي وف ويدعى "ا ب لممترجميف اليهود"؛ يػد أوصػى ا نػه  ػأف يهػتـ 
المكت ػة ال،ػػخمة مػف المؤلفػػعت  درااػة المغػة اللر يػػة كثيػرال حتػى يتاػػنى لػه الحفػػعم عمػى 

له وأف يووـ  ترجمة أك ر عدد يمكنه ترجمته. ولوػد أصػ ط  الل رية واللر ية الت  ايورث هع
مترجمػع عميمػع اػ   ػدايعت  –ا  ف ال ي يددمت له ه   النصيحة  –صمويؿ  ف طي وف 
 الورف الثعلث عشر.

أصػػؿ  (؛ نصػػران  مػػف1150-1160) – Eugene The Amir الأميلالاد يلالاوجين*
 يونعن  ترجـ مف اليونعنية واللر ية إلى اللتينية. ومف أعمعله:

 المناوب ل طميمو  مف اللر ية. The Optics كتعب "ال صريعت"  -1
 مف اليونعنية. Almagestكتعب "المعجاط " -2
ويد ا دهر يوجيف ا ميػر تحػت رععيػة ممػوؾ صػومية روجػر الثػعن  وولػيـ ا وؿ   

ا خير؛  لؾ أنه كعف ععلـ ريع،يعت  وامكيعل  واععد أي،عل ا   وكعف ع،وال ا  حكومة
 نوؿ كتعب "كميمة ودمنة" الشهير إلى الغرب. 
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( نصػػران  مػػف 1160حػػوال  ) Aristippus of Catania أدللالاتيبوا ا قثطلالاثني*
 صومية ترجـ مف اليونعنية إلى اللتينية. ومف أشهر أعمعله : 

 Meno andالت  تدلد ا ولى مف نوعهع المامى "حوار أالطوف حوؿ خمود الروح" -1
phaedo. 

 الكتعب الرا    راطو "ا  ا رصعد الجوية". -2
أراتي و  هو رئي  الشمعاة  مدينة كعتعنيع أو )كعطعنيع ( الوايلة عمى الاػعحؿ الشػري  
لج يرة صومية. لود أح،ر أراتي و  الكثير مف المخطوطعت ايغريوية إلى صومية مػف 

 عنويؿ ا وؿ كومنيف إم راطور الواطنطينية. مكت ة م
(؛ نصران  مف إيطعليع  1158-1166) Paschal the Roman ثل ثل ا دومثنيب*

 ترجـ مف اليونعنية إلى اللتينية. مف أشهر أعمعله : 
 "حوار  يف يهودي ونصران ".  -1
"كتعب الكن  الاري" وهو كتعب اعتمػد اػ  تأليفػه عمػى المصػعدر اللتينيػة واليونعنيػة  -2

 والشريية. 
حػػػوؿ الملػػػعرؼ الوديمػػػة ايمػػػع يخػػػ    Cyranidesالخلصػػػة الواايػػػة لاػػػيرانيد  -3

 ا،عئؿ الحيوانعت  وا حجعر  والن عتعت. 
ع  تػرجـ مػف (؛ نصػران  مػف ارناػ1168حػوال  ) –William le Mire  و لايم  لاوميد*

 اليونعنية إلى اللتينية  ومف أهـ أعمعله : 
 خلصعت راعئؿ الودي   ول   وأعمعؿ أخرن.  -1

وػػدـ لػػدير الوػػدي  دينػػي           اػػ   ػػعري ؛ ويػػد أدراػػؿ إلػػى St. Denisكػػعف ولػػيـ مد
 الواطنطينية لجمب مخطوطعت لمدي ر الم كور لترجمتهع.

(؛ تػػػرجـ مػػػف اليونعنيػػػة إلػػػى 1160  )حػػػوال – John sarazin  يوحنلالالاث للالالاثدا ين*
 اللتينية. 
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يعـ   يعرة لمشػرؽ ا دنػى  حثػعل عػف المخطوطػعت ايغريويػة وتػرجـ  ل،ػعل مػف أعمػعؿ     
 . Pseudo – Dionysiosديونيايو  الكع  ة أو الم يفة 

( نصػران  مػف إيطعليػع  1150-1158) Burgundio of pizza بدننلاديو ا بيلا او *
 ة إلى اللتينية  ومف أشهر أعمعله :ترجـ مف ايغريوي

 . Hippocratesكتعب "الحكمة أو ا مثمة لهي ويراط    -1 
"ط وػػػػعت ا ط ػػػػعء" وآخػػػػر حػػػػوؿ "تنػػػػوع الحمػػػػى" وأخػػػػر اػػػػ       Galenػعليف جػػػػكتػػػػعب  -2

خػػر حػػوؿ التغيػػرات المفعجئػػة آ"ال وػػ  المري،ػػة" وآخػػر يتحػػدث عػػف "الن ،ػػعت الاػػريلة" و 
مي ة الحعدة وآخػر اػ  "عمػـ المػداواة" وأخيػرال نحو ا ا،ؿ أو نحو  ا اوأ ا  ا مرا  الحد

 ا  الن  ".  ا ختلؼكتعب "
 كتعب حوؿ "ط يلة ايناعف".  -3
 Johon chrysostonمحع،ػػرات أخلييػػة عديػػػدة لموػػدي  يوحنػػع كرياواػػػتوـ    -4

 . St. Basilوالودي   ع ؿ 
"الجػ ء الرئياػ  John of Damascusالج ء ا اعا  مػف كتػعب يوحنػع الدمشػو   -5

 لين وع  ". 
 كتعب يحوي ايت عاعت وموتطفعت  عمعؿ يونعنية يدعى "المختصر".  -6
( 1176  حوال  )Lew The Pisan  يو ا بي او أو  Lew Tuscus  يو تول وا*

 ترجـ مف اليونعنية إلى اللتينية.
مػػف الناػػخة  Ibn irinلوػػد يػػعـ ليػػو  ترجمػػة كتػػعب ا حػػلـ  حمػػد  ػػف اػػيريف 

 اليونعنية   وهو ع،ود ا  الجعلية ال ي اوية المويمة ا  مدينة الواطنطينية. 
لوػد كػعف الوػرف الثػعن  عشػر عصػرال اػيطرت الترجمػة ايػه مػف المغػة اللر يػة إلػػى 
 ـ  المغػػة اللتينيػػة عمػػى اينجػػع ات ا دخػػرن كمهػػع.  عي،ػػعاة إلػػى  لػػؾ  اػػقف هػػ ا الوػػرف ن لِػػ

لكريمػػػون  الػػػ ي يدلػػػد أعمػػػـ المتػػػرجميف عمػػػى ايطػػػلؽ الػػػ ي يػػػعـ  نوػػػؿ  وجػػػود جيػػػرارد ا
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مجموعػػة ،ػػخمة مػػف الثوعاػػة ا جن يػػة  أي اللر يػػة وغيرهػػع مػػف الثوعاػػعت  ا خػػرن إلػػى 
 الثوعاة النصرانية. 

لتمهفهػػع  مػػ   ا د لملػػعلـ النصػػران  الملعصػػر ور لوػػد ندمِػػر إلػػى جيػػراد عمػػى أنػػه ن ػػر 
اػػة مػػف المصػػعدر اللر يػػة؛ لػػ لؾ اوػػد كػػعف تػػأثير مػػع ترجمػػه وتويهػػع لمتلمػػيـ واغتػػراؼ الملر 

وال ي مث مػه  –أي الترجمة والنوؿ إلى المغة اللتينية  –عميمعل جدال. إف ايحيعء اللتين  
جيرارد الكريمون  كعف اػ  جػوهر  إحيػعء لملمػوـ الط يليػة  ولػي  لملمػوـ ايناػعنية  الػ ي 

ػػؿ اػػوؼ يػػأت  ايمػػع  لػػد خػػلؿ نه،ػػة الوػػرف الخػػ عم  عشػػر. و مػػع أف جيػػرارد أم،ػػى جد
ويته ا  طميطمة  اقف  لؾ يلن  أف إا عنيع ااتمرت اػ   ععمتهػع لملػعلـ كمركػ  لمثوعاػة. 
إف نشػػعط جيػػرارد الػػ ي   نميػػر لػػه اػػ  حوػػؿ الترجمػػة اػػتط أمػػعـ اللػػعلـ اللتينػػ  الغر ػػ  

  والفي يػعء  و شكؿ اخ  كنو  ايغريؽ واللرب ا  حووؿ الفمافة  والريع،ػيعت  والفمػؾ
والطػػب  وأخيػػػرال الكيميػػػعء. ومػػف  ػػػيف ا عمػػػعؿ الواحػػد والاػػػ ليف التػػػ  يػػعـ  ترجمتهػػػع يدلػػػد 
كتػػعب المعجاػػط  وكتػػعب الوػػعنوف   ػػف اػػينع أهػػـ تمػػؾ الترجمػػعت جميلػػع. كػػ لؾ تػػـ نوػػؿ 
الملعرؼ اللر ية عف طريؽ النداخ الل رية لمراعئؿ والمؤلفعت اللر يػة   لػؾ أف جػودا  ػف 

  ر حي ع.  وأ راهعـ ف ع را  أ راهعـواؼ يمح  واصل التوميد ال ي  دأ  كؿ مف طي وف وي
ك لؾ كعنػت عمػى درجػة ك يػرة مػف ا هميػة  الترجمػعت التػ  تم ػت  شػكؿ م عشػر 
مػػف المغػػة اليونعنيػػة إلػػى اللتينيػػة  والتػػ  غعل ػػعل مػػع كعنػػت مدؤااػػة عمػػى ترجمػػعت النداػػخ 

 اللر ية الت  تم ت عف اليونعنية. 
لوػػػػد اػػػػععد نوػػػػؿ الملػػػػعرؼ اللر يػػػػة إلػػػػى الغػػػػرب عمػػػػى تمهيػػػػد الطريػػػػؽ لتأاػػػػي  
الجعملػػػعت؛  لػػػؾ أف جعملػػػعت كػػػؿ مػػػف اػػػعليرنو و ولونيػػػع تأااػػػت اػػػ  إيطعليػػػع  وكػػػ لؾ 

يدت جعملعت مون ميه و عري  ا  ارناع  وأخيػرال جعملػة    كمػع يػعـ إنجمتػرااػ   أكاػفوردشد
ـ  ومػػف ثػػـ اوػػد صػػعر مػػف 1209 اػػنة كم ػػردجاػػرع مػػف جعملػػة  ػػعري   تأاػػي  جعملػػة 

الممكػػف ومػػف ال،ػػروري أي،ػػعل ات ػػعع أاػػموب منػػتمـ ومػػنمـ اػػ  التحصػػيؿ اللممػػ  عمػػى 
 ماتون التلميـ اللعل .       
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 ا تدجمثت و ب وغ ا حضثدة ا غدبية : خرصثت
كػعف  شػكؿ  –و درجػة أيػؿ الوػرف الثعلػث عشػر  –لود رأينع أف الورف الثػعن  عشػر 

ثػػـ ااػػتيلعب  وأخيػػرال انػػدمعج؛  لػػؾ أف ا صػػغر مػػف  ػػيف الثوعاػػعت  أاعاػػ  اتػػرة انتوػػعؿ 
 صػفة  –الرائدة آن اؾ وه  الثوعاة ايالمية يد  دأت ا  ال  وؿ. لود تـ إنجع  ا نتوعؿ 

عف طريؽ ترجمة المؤلفعت والكتع عت اللر ية إلى المغتيف اللتينية والل رية.  –ش ه كمية 
ؽ نتيجػػة لمتوػػعرب  ػػيف الثوػػعايتيف النصػػرانية واياػػلمية وأمػػع ا نصػػهعر النهػػعئ  اوػػد تحوػػ

وتفععمهمػع. كمػػع أف ت ػػعدؿ ا نشػػطة الثوعايػػة  ػػيف أورو ػع واللػػعلـ اللر ػػ  لػػـ يكػػف أكثػػر يػػوة 
 ا  أي ويت منه خلؿ ه ا اللصر.

و لؾ أنه  حموؿ منتصػؼ الوػرف الثعلػث عشػر   ػدأت تتشػكؿ اػ  أورو ػع الغر يػة  
 تينػػ . ومػػ  نهعيػػة الوػػرف الثعلػػث  –عر ػػ   –ة مصػػدرهع يونػػعن  نػواة لح،ػػعرة جديػػدة؛ نػػوا 

عشػػػر  ػػػدأت ع وريػػػة اللػػػعلـ النصػػػران  الغر ػػػ  تأخػػػ  الريػػػعدة الثوعايػػػة؛ ومنػػػ   لػػػؾ الحػػػيف  
 أص حت تمؾ الل ورية ه  الم دع لمثوعاة الحديثة.

 لود رأينػع كيػؼ ت مػت ترجمػة الجػ ء ا ك ػر مػف اللمػوـ اليونعنيػة إلػى المغػة اللر يػة 
 شػكؿ تػػدريج  اػػ  اتػػرة م كػرة.  لػػؾ أف الملػػعرؼ اليونعنيػػة كعنػت مػػ   دايػػة الوػػرف الثػػعن  
عشر متوارة اوط  علمغتيف اليونعنيػة واللر يػة  ولكػف الوصػوؿ إليهػع كػعف أكثػر اػهولة اػ  

أي اللر  . ه ا  عي،عاة إلى أف كثيرال مػف ا عمػعؿ اليونعنيػة ،ػععت  –شكمهع ا خير 
متػػوارة اػػ  الترجمػػعت اللر يػػة. وحينمػػع صػػعر الغػػرب نع،ػػجعل  مػػع  أصػػولهع ولكنهػػع ممػػت

يكفػػػ  وشػػػلر  علحعجػػػة لمحصػػػوؿ عمػػػى ملراػػػة أعمػػػؽ  وحينمػػػع أراد أف يجػػػدد اتصػػػع ته 
ه لممصعدر اللر ية.   علفكر الوديـ  لـ يكف أمعمه اون التوج 

ومػػػػف ثػػػػـ  اػػػػقف المهمػػػػة الفكريػػػػة الرئياػػػػة لموػػػػرنيف الثػػػػعن  عشػػػػر والثعلػػػػث عشػػػػر  
ت عمى الترجمة. أي أف أغمب الطعيػة الفكريػة لفتػرة اللصػور الواػطى تػـ صػراهع ايتصر 

 ـ اكرية جديدة ولكف عمى نوؿ الوديـ منهع؛ ملراة لػـ تتحوػؽ وتدكتاػب  لي  عمى إيجعد يي
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عف طريؽ  حث وااتوصعء حديث وماتوؿ ولكنهع تحووػت  علترجمػة  ومػف المغػة اللر يػة 
 .  شكؿ رئيا

مترجميف وأعمعلهـ يوودنع إلى الخلصػة التػ  مفعدهػع أنػه اػ  إف احصعل توري يع لم 
الويػػػت الػػػ ي كعنػػػت ايػػػه ا عمػػػعؿ تدتػػػرجـ مػػػف اليونعنيػػػة إلػػػى اللتينيػػػة  ومػػػف اللر يػػػة إلػػػى 
الل رية  ومف الل رية إلػى اللتينيػة  ومػف اللتينيػة إلػى الفرناػية  ومػع إلػى  لػؾ  اػقف مػع 

ميػة  مراحػؿ مػف تمػؾ الترجمػعت التػ  تم ػت مػف تـ ترجمته مف المغة اللر ية كػعف أكثػر أه
 المغعت ا خرن.

لوػػد تم ػػت هػػ   الترجمػػعت عمػػى ثػػلث مراحػػؿ : مث ػػؿ المرحمػػة ا ولػػى أو الموجػػة  
ياطنطيف ا اريو  ا  النصؼ الثعن  مف الورف الحعدي عشر  والثعنية اود مث مهػع يوحنػع 

لموجػػة الثعلثػػة مػػف الملػػعرؼ ايشػػ يم  اػػ  النصػػؼ ا وؿ مػػف الوػػرف الثػػعن  عشػػر  وأمػػع ا
اللر ية الت  غمرت الغرب اود كعنت نتيجة لملمؿ اللميـ ال ي يعـ  ه جيرارد الكريمون  

 ا  النصؼ الثعن  مف الورف الثعن  عشر. 
وتدلػػػد شػػػ ه الج يػػػرة اياػػػ عنية الونػػػعة ا كثػػػر أهميػػػة التػػػ  انتومػػػت ع رهػػػع الملراػػػة  

تكػػػػف الوحيػػػػدة؛ أاريويػػػػع مػػػػف خػػػػلؿ ياػػػػطنطيف  الجديػػػػدة إلػػػػى أورو ػػػػع الغر يػػػػة  ولكنهػػػػع لػػػػـ
  ومػػػدف كثيػػػرة اػػػ  ايم راطوريػػػة ال ي نطيػػػة    ػػػعثالا اريوػػػ   إنجمتػػػرا مػػػف خػػػلؿ أديػػػلرد 

(  حيػػث أاػػهـ 1091( وحتػػى )902وج يػػرة صػػومية  التػػ  حكػػـ ايهػػع اللػػرب مػػف اػػنة )
 جميلهع ا  ه ا الشرؼ. 

يـ وشػػغمت الاػػنوات ا كثػػر لوػػد اتاػػمت الترجمػػة  ػػعلتخطيط الجيػػد والتنمػػيـ الاػػم 
ال عليػػة للػػدد ك يػػر مػػف اللوػػوؿ اللميمػػة.  لػػؾ أف  لػػ  تمػػؾ الترجمػػعت تم ػػت  نػػعءل عمػػى 
تلميمعت مف ي ؿ الحكعـ  غػرا  محػددة   ينمػع تم ػت أخػرن واوػعل  وامػر أو وصػية مػف 
ي ؿ رجعؿ الكنياة أو مػومف  الحكومػة. ولكػف الجػ ء ا ك ػر مػف الترجمػعت تم ػت  اػ ب 

ب لمملػػعرؼ الجديػػدة و اػػ ب رغ ػػة اللػػعلـ اللتينػػ  اػػ  أف يدصػػ ط لػػه ال ععمػػة اػػ  الػػتلط
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الثوعاػػة واللمػػوـ. ومػػف ثػػـ  لػػـ ينتػػه الوػػرف الرا ػػ  عشػػر حتػػى لػػـ ي ػػؽ إ  النػػ ر الياػػير مػػف 
 الآداب اللممية اللر ية الت  لهع ييمة المية ولـ تكف ا  متنعوؿ ا ورو ييف.

عء الماػػمميف والمتػػرجميف مػػف أجػػؿ تطػػوير اللمػػـ إف ا هميػػة الثوعايػػة للمػػؿ اللممػػ 
أف نغػعل  اػ  توػديرهع.  ف  –مهمع يمنع  –(   ناتطي  ايناعنية)الدرااعت  وايناعنيعت

عمػؿ الترجمػػة هػ ا هػػو الػػ ي داػ   ػػعللرب إلػى الشػػهرة الثوعايػػة خػلؿ اللصػػور الواػػطى؛ 
آخػر كػعف لػه اععميػة أكثػر اػ   ػرو هـ ومهػورهـ المػ هؿ.  ءش  لؾ أنه لـ يكف ثمة أي 

 لػػؾ أف انتصػػعراتهـ اللاػػكرية كعنػػت محػػط ايعجػػعب ولكػػف لػػـ ينػػتج عنهػػع اػػون الخػػوؼ 
الثوعايػة؛  لػؾ أف  اينجػع اتوالخ،وع  وه  صفعت   توػود أو تػدا  إلػى التوػدـ أو إلػى 

يؽ. ويدراكهـ أف الكشؼ اللرب مموا ا  و،  ثوعا  ملتـ إلى أف اكتشفوا أعمعؿ ايغر 
عػػػف تمػػػؾ الكنػػػو  ونومهػػػع اػػػوؼ يوفػػػ   هػػػـ إلػػػى ا مػػػعـ يفػػػ ة تاػػػععدهـ اػػػ   نػػػعء ثوػػػعاتهـ 

 الخعصة  اقنهـ ل لؾ انته وا تمؾ الفرصة وأحانوا ااتغللهع.
و علمثػػؿ  احينمػػع أدرؾ اللػػعلـ الغر ػػ  حعجتػػه لمملراػػة لكػػ  يتنػػعا  مػػ  اياػػلـ  

تحويػػؽ غعيعتػػه الخعصػػة وآمعلػػه  اقننػػع نجػػد  يرجػػ  إلػػى واوػػعل للليػػعت مت عدلػػة ومػػف أجػػؿ 
اللر يػػػة إلػػػى المغػػػة اللتينيػػػة وغيرهػػػع مػػػف  –الترجمػػػة مػػػرة أخػػػرن لنوػػػؿ الملراػػػة اليونعنيػػػة 

 المغعت ا خرن.
ف ارتوػػعء اللػػرب  ػػدأ وتوػػدـ وتطػػور عػػف طريػػؽ الترجمػػة؛ أوهكػػ ا يمكػػف الوػػوؿ  ػػ 

وك لؾ رأينع أف الغرب اللتين  لجأ إلى الواعئؿ  اتهع ليرتو   نفاه إلى الشػهرة الثوعايػة؛ 
اللر ػػػ   –ومػػػف ثػػػـ  اػػػقف جػػػ ور الفكػػػر الغر ػػػ  لياػػػت اػػػون مػػػ يج مػػػف الفكػػػر اليونػػػعن  

 والل ري. 
 اج الشػػرؽ  ػػعلغرب كاػػب يوتػػه إف هػػ ا الجاػػـ مػػف الملراػػة الػػ ي تػػألؼ مػػف امتػػ 

 وااتوعهع مف كؿ مصعدر مكونعته.
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منػ  اػنة  Lincolnنجمي ي ا صؿ  شغؿ منصب أاوؼ لنكموف إ( 1253 -1175) ،ػروايتاتج (2)
(  ومفكػػر مػػؤثر يػػد ـ لملػػعلـ اللتينػػ  النصػػران  تػػراجـ  تينيػػة عػػف ا عمػػعؿ الفماػػفية و اللمميػػة 1235)

 (. المترجـ.1221 – 1215ايغريوية و اللر ية. كمع تولى رئعاة جعملة أكافورد ر مع حوال  )
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 ا  ج يرة صومية. المترجـ.
 ألمعنيػػع الغر يػػة  Swabia( اػػ  لػػونجيف صػػوا يع 1200أل رتػػو  مػػعغنو   الوػػدي   ولػػد حػػوال ) - 2

عػػػعلـ  هػػػوت   ومؤاػػػ  درااػػػة اللمػػػوـ   امياػػػوؼ  و Cologne  اػػػ  كولػػػوف 15/11/1280وتػػػوا  
 الط يلية النصرانية ا  اللصور الواط  ا ورو ية. المترجـ.

 دالمعتيع أو دالمعشيع ه  إحدن المنعطؽ الت  تشك ؿ جمهورية كرواتيع الحعلية. المترجـ. - 3
ع   طر  الم عرؾ مف مونت  وااييه  ولد ا  مونػت  وااػييه  وهو ملروؼ   (1)  Blessed Peterأي،ل

of Montboissier (منطوة أو 1092انة  )ػػيرف اAuvergn (اػ  كمػون  1150 فرناع  وتوا  انة )
Cluny  موعطلػػة  رغنػػدي Burgundy   مػػف أ ػػر  مدوػػدم   دي ػػر كمػػون  الػػ ي أدت إصػػلحعته الروحيػػة
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